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его ловитъ. Дергачъ, гвоздіільня, выдерга, желѣзная полоска
вилкою, для дерганья гвоздей. || Дергунъ или д е р г у н ч и к ъ м.
игрушка, бумажная кукла, у которой всѣ члены приводятся въ
движеніе ниткой. Дерг^нъ, дерганьи, д ер гу х а ж . д ё р г а л а ,
дерг^ш а об. человѣкъ одержимый дерготой, котораго бесперечь подергиваетъ. Д ер гл я в ы й , то же, дергунъ по природѣ
или по привычкѣ; кто дергается, ломается. Д ер гал к а ж. дере
вянный или желѣзный крюкъ, коимъ дергаютъ изъ стога сѣно.
Д ер говйщ е ср. жниво, съ котораго урожай собранъ не косой
или серпомъ, а руками: льнище, конопляншце ил р. Д е р г л я к ъ
ы. дер го в о е, теребковое сѣно, падерганое дергалкой изнутри
стога, а потому чистое, свѣжее. Кутейники д е р г о н о г и : не
нашли пуши дороги, дразнятъ семинаристовъ.
ДерёбИ'ГЬряз. влгд. драть, дерябить, царапать-, ||кричать, вопить,
орать в(Твсю глотку-, пѣть громко и нестройно. Д ер еб я н к а ,
раст. Шііозрептш,воробьиное-сѣмя.Д ер н й ч ь е , д е р т й ч ь е
ср; арх. дранки, лучина, изъ коей плетутъ корзины. См.,'драть.
ДсрсвіІЯ ж. крестьянское селенье, въ коемъ нѣтъ церкви. Дере
венька', деревушка, деревпйіика умал. ||.А р х .влгд. поле, полоса,
земля, пустошь; пашня. Не купи деревни, купи сосіъда. Пом
решь ., такъ прощай бѣлый свѣтъ, и паша деревплі Жить въ

деревнѣ, не видать веселья. Какова деревня,такова и обрядпя. Не жалуй въ городъ, я и въ деревнѣ живу. Ни въ городѣ
порукой, пи въ дорогѣ товарищъ,ни въ деревнѣ сосѣдъ. Меэюъ
главъ деревня сгорѣла, прозѣвалъ. Деревня переѣхала попе
рекъ му этика, о бесмыслицѣ. Д е р е в е н с к ій , къ деревнѣ отно
сящійся, тамъ потребляемый или производимый-, не городской,
не Фабричный-, мужиковатый и необразованый ипр. Городское

телятко умнѣе деревенскаго дитятки. Деревенская родня,
что зубная болъ, надоѣдаетъ. Не мѣшайся деревенская соба
ка нромеоюъ городскихъ. Деревенскій товаръ, что выдѣлы
вается крестьянами дома: холстъ, грубое сукно, горянщииа ипр.
Д е р е в е н щ и к ъ м.— щ н д а ж. с т а р . д е р е в ё н е ц ъ м. а р х .
деревенскій житель, говор. противоположно горожанину и сель
чанину, жителю города, села. Д ер ев ен щ и н а об. д ер ев а с и б .
неучъ, невѣжа, грубый, необразованый человѣкъ. Эта дере

венщина въ лѣсу родилась, пеішо молилась. Эка парень-де
ревня (деревенщина), иконы отъ лопаты не распозпаегпъі
Дерево или д р е в о мн. дерева, деревья, древа, древеса, ср. самое
крупное и рослое растеніе, которое выгоняетъ отъ корня одинъ
пень или лѣсину, и состоитъ изъ древесины, древесныхъ воло
конъ, придающихъ ему плотность и крѣпость. Іенш ія деревья,
не достигающія большой толщины, назыв. д е р е в ц а м и , а если
лѣсина коротка и двоится на сучья, то это кустъ, дерево кус
томъ, кустарное. Части дерева: корень, становой и боковые,
съ мочками-, корневище, переходящее въ землѣ въ корни, а надъ
землей въ комель-,пень, голомя, голо менъ,го ленъ, колодникъ,
стволъ или лѣсина-, вершина ея раздвояется въ разсохи я на
сучья, сучья па вѣтви и вѣтки; листья или зелень древесные,
у диственыхъдеревъ или чернолѣсья,л и с т в а - , х в о я ,
лапникъ; сучья съ листвою, отъ самаго голомени до вершины,
комъ. Деревомъ зовутъ его не только на корню, но и по срубѣ и
ОЧИСТКѢ ОТЪ сучьевъ, бревно. а В о л г ѣ уптрб. вм. МаЧТЭ; двржать парусъ вполдерева, поднять ие весь, море, взять рифы.
ИДерево говор. также вм. древесина или деревянный, т. е. зо.вутъ
деревомъ,все что изъ него сдѣлано: древко, ратовище, ручку ипр.

Изъ какого дерева столы Изъ ясеневаго. Дерево , въ подѣлкѣ,
лѣсъ в ъ стройкѣ: Изъ какого лѣсу изба срублена ?
II Дерево, деревцо в о с т . болванъ, колодка, нпр. лапотная, дервцй.
Сѣменныя деревья, покидаемыя при сплошной рубкѣ лѣса, для

то же что

обсѣвки. Дерево сошное, основа сохи-, на вилки его набиваютъ
сошники, а на верхній конецъ рогаль, казачку. Мачтовое де
рево, годное на мачту. Кривое дерево, горя, поперечная вязь
стбекъ кричнаго молота; матичное, бревно на матицу, въ раз
солоподъемной трубѣ; порожнее, брусъ на ішжпихъ стойкахъ
вешнячнаго прорѣза плотины. *0«5 дерево деревомъ, тупъп
глупъ, или бесчувственъ. Окрасить что подъ дерево, подъ
цвѣтъ и слойку его. Лѣсъ по дереву не плачетъ. Отъ добраго
дерева добрый и плодъ. Нѣтъ такого дерева, чтобъ па него
птица не садилась. И па деревѣ листъ па листъ не прихо
дится. Куда дерево клонилось, туда и повалилось. Куда де
рево подрублено, туда и валится. Руби дерево по себѣ. За
одинъ разъ дерева не срубишь. Не откормить коня сухопа
раго, не отростить дерева суховерхаго. Изза лѣсу дерева
не видать. Стоитъ деревище-. въ деревищѣ и сусло,и масло,
и смерть недалеко? кабакъ. Стоитъ древо, древо ханское,
платье шамаханское, цвѣты ангельски, когти дьявольски?
шиповникъ. Дерево латынско, лапы богатырски, когти дья
вольски? шиповникъ; репей. Дерево влово, въ три года ягода,
па четвертый въ голову кокы м ож евелъ; водка и зъ него. Есть
дерево: крикъ унимаетъ, свѣгпъ наставляетъ, больныхъ ис
цѣляетъ? б е р еза; даетъ розгу и деготь (н а крикъ реб ен к а, на скрыпъ
т ел е ги ), лучину и бересту (на повивку г о р ш к о в ъ ). Есть дерево Объ
четыре дѣла-, первое дѣло, міръ освѣщаетъ-, другое дѣло,
крикъ угпишаетъ; третье дѣло, больныхъ ищѣляетъ-, чет
вертое дѣло, чистоту соблюдаетъ? береза: лучпна, деготь на
к о л еса, б ер еста на обвой горш к ов ъ , банный в ѣ н и к ъ . Стоитъ дере
во цвѣтомъ зелено-, въ этомъдеревѣчетыреугодья-, первое,
больнымъ на здоровье-, другое, теми свѣгпъ; третье, дрях
лыхъ, хилыхъ пеленанье, а четвертое, людямъ колодецъг
банный в ѣ н и к ъ , лучина, береста на горш ки, березовица. Стоитъ
дерево мохнатомъ мохнатомъ-то гладко, въ гладкомъ-то
сладко? о р ѣ х ъ . Топко деревцо эюивоты качаетъ ? соломина.
Коса костяная, пожня деревянная? дятелъ долбитъ пень. Одно
проклятое дерево безъ вѣтра гнулит ъ , осина. Д еревйна ш.
«6-г. щш. срубленое дерево, бревно, колода. Д ер ев н и ср. МН.
ряз-м ещ .

росчисть, чищоба, подсѣка, починокъ. Д ер ев а

ср. мн.

сиб. дерево у хомута, клешни или клещи. Д ер ев я н н ы й , изъ
дерева сдѣланый. Деревянная башка, тупая, глупая. Дерев.
орѣхи, простые, рускіе в о р . съ лещипяика. Деревянный огонь,
вытираемый изъ дерева при суевѣрныхъ обрядахъ, отъ падежа.
— винтъ, либо по дереву нарѣзаный, либо желѣзный, остроно
сый, для ввинчиванья въ дерево. Пришелъ Мирошка, па дере

вянной ножкѣ. Деревянныйтулупъ,г р о б ъ . Деревянныя ноги,
хоть все лѣто стой? ткацкій стан ъ . Деревянныя печи, золо?ПЫЯ ворота,эюелѣзныяцерквиг во Владимірѣ -, д е р е в . п е ч ь была въ
А рхіерейск. дом ѣ,при Успенск. собор ѣ ;з о л .
церк.

ворота

извѣстны - , т е л ѣ з .

была у рож дествнск. монаст. Д е р в В Я ( в ) Н Й С Т Ы И , СОСТОЯ

частію изъ деревянныхъ, древесныхъ волбконъ, древесины,
деревянистыя растенія-, видомъ, твердостью, сложеніемъ
волоконъ похожій на дерево: деревянистый камень, окаменѣлое дерево-, деревянистый асбестъ, олово, ископаешяпохожія
па дерево-, правильнѣе д ер ёв ч а т ы й , коли это одно сходство.
Д ер ев е(я )н ѣ ть , т в р . п с к . д е р е в ѣ т ь , обращаться въ дерево,
въ древесину-, вобщ е, твердѣть, дѣлаться жесткимъ, твердымъ-,
Ло тѣлѣ:млѣть, грубнуть, замирать, лишаться чувства,осязанія.
ЩІЙ

нпр.

Заболонь йз-году-вгодъ деревянѣетъ, и дерево нарастаетъ
Ш ОЛЩ ину .

Р у к а вовсе одеревенѣ ла. Н о г у о т си д ѣ ло ,

задеревенѣла.

Д ер ев ен ѣ н ь е ср . состояніе по энч.гл. Д ер ев я ш к а ж. чурка,
болванъ, кружекъ подъ обтяжную пуговицу, обмотаныя чурочки













Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Толковый_словарь_Даля_(1-е_издание)._Часть_1_(1863).pdf/384&oldid=3304274
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